
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
www.sacredheartturlock.org 
E-mail: info@shsturlock.org 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
E-mail: sacredheartpredirector@gmail.com 

 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-602-5889 
Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  

209-634-8432 
PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 

 (209) 634-8578  
 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORÁRIO DAS MISSAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday 
Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English  
6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
 

Cඅൾඋඒ 
Fr. J. Patrick Walker, Pastor  

Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor 
Fr. Alvaro Delgado. Assoc. Pastor 

Oඎඋ Mංඌඌංඈඇ:  
Centered on the Eucharist, we proclaim 

Christ through  prayer, participation in the 
sacraments, and service to others. 

N  M :  
Centrados en la Eucaristía, Proclamamos 
a Cristo en la Oración, en la participación 
de los  sacramentos y en el servicio a los 

demás. 
Nඈඌඌൺ Mංඌඌඞඈ:  

Centrados na Eucaristia, proclamamos 
Cristo através da oração, participação nos 

sacramentos, e serviço aos outros. 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM Saturdays/Sábados / Sabado 3:00-4:00PM  

(Inside the School on Oak St. entrance 
Dentro de la Escuela en la entrada de Oak st) 

Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  
Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  

 Sacred Heart Church 

October 15, 2023 



  

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com  

104 

Bookkeeper/ Facilities: Miss Patty Evans 

patty.sacredheart@gmail.com 

110 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Receptionist: Mrs. Marta Fuentes 

marta.sacredheart@gmail.com 

102 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop:  

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

650 N. Rose Ave.                                     

634-8578 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez  

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

PARISH DIRECTORY     

How can we help you?     634-8578 

¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 

Como o podemos ajudar?   634-8135 

If you have an emergency after office hours or on the weekends please 
call  664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por favor, 
ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

MONDAY/ LUNES Oർඍඈൻൾඋ 16ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Peggy Jenkin 
  †Rudy M. and †Librada R. Avila 
  †Elenor Jean Celarta 
6:00 PM Int. Especial de Ana Sofia Soto 
 †Miguel Angel Mendoza Jr. 
 †Francisco y †Paulina Alarcon 
TUESDAY/MARTES Oർඍඈൻൾඋ 17ඍඁ 
Jඈඁඇ ൺඇൽ Mൾඋඒ TൾඑൾංඋൺLඎංඌൺ V ൺඌඊඎൾAඅඅ Sඈඎඅඌ ංඇ PඎඋൺඍඈඋඒRඈඇ C Pൺඍඋංർංൺ BඎർVංർൾඇඍൾ A ൻൺඋඊඎൾඌDൺඇංൾඅ DൾCൺඇඎඍൺ Cൺඅඈ Bൺඅൽඈ ඇൺൽඈ Tඁൾඈൽඈඋൾ P. Dඒ ඓൾඎඅDൾൺඇ Aඋඍඁඎඋ Sංඅඏൺ  Dൾൺඇ Aඋඍඁඎඋ Sංඅඏൺ  Sඉൾർංൺඅ Iඇඍ. ඈൿ  

8:00 AM Special Int. of Peggy Jenkin 
  Special Int. of Odelta Luis 
 †Dean Arthur Silva and †Arthur Silva 
6:00 PM †Guadalupe Hernandez, †Margarito Orozco 
 †Miguel Jimenez, †Cleotilde Jimenez 
WEDNESDAY/MIERCOLES Oർඍඈൻൾඋ 18ඍඁ 
8:00 AM †Mary Peralta, †Matthew and †Dave Miller 
  †Jose Sousa Evangelho and †Esperança Evangelho 
6:00 PM Int. Especial por la familia Sollano 
 Int. Especial de Teresa Gutierrez y familia 
 †Francisca Muñoz Prado y †Miguel MuñozPrado 
THURSDAY/JUEVES Oർඍඈൻൾඋ 19ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Peggy Jenkin 
6:00 PM Int. Especial de Alfredo Navarro 
 †Eucario Miranda 
 †Jose de Jesus Gutierres y †Ramiro Rodriguez 
FRIDAY/VIERNES Oർඍඈൻൾඋ 20ඍඁ 
8:00 AM †Nattie Mondragon 
 For all Souls in Purgatory 
3:00 PM †Joe Mendes, †John Vaz Lopes 
 †Dean Arthur Silva é †Arthur Silva 
 †Luis é †George Silveira 
 †Angela Perpetua Nunes 
6:00 PM Int. Especial de Maria Leon y familia 
 †Ana Beltran, †Ester Jimenez 
 †Alfredo Barba y †Maria de Jesus Marquez 
SATURDAY/ SABADO Oർඍඈൻൾඋ 21ඌඍ 
8:00 AM †Paul Rodrigues 
5:00 PM †Joseph S. Machado, †John Tobin  
6:30 PM Int. Especial de Ivan Tafolla 
 Int. Especial de Jose Armando Leon 
 †David Cervantez, †Maria de Jesus Gaytan 
SUNDAY/DOMINGO Oർඍඈൻൾඋ 22ඇൽ 
7:00 AM FOR OUR SACRED HEART COMMUNITY   
7:30 AM Int. Especial de Daniel Negrete  
 †Maria Rodriguez, †Miguel Vega 
 †Jessica Cacho 
8:30 AM Intenções Especiais de Elmira Moitoso 
 †Claudino de Melo 
 †Rogerio é †Maria Conceição Dias 
 †João é †Eugenia Da Veiga 
 †Bob Manuel Andrade 
 †Joe B. Rodrigues, †Maria Madruga 
10:00 AM Special Int. of Murphy Sanchez family 
   †Dick Labuga, †Celestino Labuga Jr. 
11:45 AM Int. Especial de Raquel Garcia y familia 
  †Juan Manuel Espinoza y †Domingo Rodriguez 
  †Rodimiro Garcia, †Jose Ramirez 
  †Ventura Damian-Martinez y †Martin Damian 
  †Ruben Flores Gonzalez 
1:30 PM †Antonio and †Lina Machado 
 †Manuel S. Pimentel, †Manuel Pires  
5:00 PM Int. Especial de Ascéncion de Rosas 
 †Dionicla de Anda y †Salvador Marquez 
 †Manuel Vera, †Luz Maria Vera, †Josefina Vera 
6:30 PM †Marie Thomas 
 †Dean Arthur Silva and †Arthur Silva 
 †Eileen and †Robert Nolte 
 †Lisete Fernandes 





Thank You! 
The four different ways that you can continue to support us with your donations. 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301 

Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 
Thank you for your support. 

 
¡Gracias! 

Las cuatro maneras diferentes que puede seguir apoyándonos con su donación. 
1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha 

de la entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 
Les agradecemos por su apoyo. 

Sඎඇൽൺඒ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ /Oൿඋൾඇൽൺ Dඈආංඇංർൺඅ/ Cඈඅൾർඍൺ ൽඈ ൽඈආංඇඈ 
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2023/2024 fiscal year, we have determined our 
weekly Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can 
reach our goal in closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 
 
Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2023/2024, hemos determinado que 
nuestra meta semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por su generosidad. 
 
Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2023/2024, determinamos que nossa meta 
semanal de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos al-
cançar nossa meta de fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 
    
 

October 8, 2023           

Sunday Collection:    $17,127.62 
Online Giving:   $ 1,758.50 
        
Second Collection for Church Projects and Improvements amount was: $5,624.52 

Next week’s second collection is for World Mission Sunday. 
La segunda colecta de la próxima semana será para Domingo Mundial de la Misiones. 

A segunda coleta da próxima semana é para o Domingo Mundial de Missões. 

Today’s second collection is Fr. McElligott foundation. 
La segunda colecta de hoy es para la  

fundacion del Padre McElligott. 
A segunda coleta de hoje é para o fundo do Padre McElligott. 
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ATTENTION USHERS 
You are reminded to please 
conduct a Mass Count during 
the month of October. Please 
start after the first reading.  
Sacred Heart appreciates all 
you do for your parish. 

ATENCIÓN A TODOS LOS  
MINISTROS DE  
HOSPITALIDAD 

Se les pide que por favor ha-
gan el conteo en las misas du-
rante el mes de octubre. Por 
favor de comenzar después de 
la primera lectura. El Sagrado 
Corazón les agradece todo lo 
que hacen por su parroquia. 

Atenção Porteiros 
Lembrem-se de conduzir uma 
contagem das pessoas que 
assitem à missa durante o mês 
do outubro. Podem começar 
depois da priemira leitura. O 
Sagrado Coração agradece 
tudo o que fazem por nossa 
paróquia. 

The Knights of Columbus will be conduct-
ing its 38th Annual Fund Raising Drive to 
Benefit People with Intellectual Disabili-
ties on October 28th & 29th. 
As was done in the past after 
Mass. Tootsie Rolls will be 
given out.  All donations will 
go to the Continuum College 
here in Turlock for those 
with Intellectual Disabilities. 
Any donation is welcomed. 
Checks can be made to Knights of Colum-
bus or to Continuum College and are tax 
deductible. Our council will appreciate 
your support in any amount. Thank you in 
advance!                                                                                    
Any questions contact chairman Joe Ballas  
209 404 3578 

Los Caballeros de Colón celebrarán su 
38° Campaña anual de recaudación de 
fondos en beneficio de personas con dis-

capacidad intelectual, los días 28 y 
29 de octubre como se ha hecho en 
el pasado, después de Misa se re-
partirán los Tootsie Rolls. Todas las 
donaciones se destinarán al Conti-
nuum College aquí en Turlock para 
personas con discapacidad intelec-

tual. Cualquier donación es bienvenida. 
Los cheques se pueden hacer a nombre de 
Caballeros de Colón o de Continuum Co-
llege y son deducibles de impuestos. 
Nuestro consejo agradecerá su apoyo en 
cualquier cantidad. ¡Gracias de antemano! 
Cualquier pregunta comuníquese con Joe 
Ballas 209 404 3578 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

Bishop’s Ministry Appeal 2023 
Solicitud Ministerial del Obispo 2023 

Apelo para o Ministério do Bispo 2023 
Parish Goal  |  Meta de la Parroquia  |  Meta da Paróquia: 

$148,029.00 
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Thank You      Gracias      Obrigado 
 
I would like to formally thank all those who have pledged 
their support to the Bishop’s Ministry Appeal. If you 
missed your opportunity to support this appeal, it is not too 
late. All of us share in the responsibility of sharing with 
others a portion of God’s Blessing. Please make your 
pledge to the BMA today. Pledge envelopes can be found 
in the entrances of the church. 
 
Me gustaría agradecer formalmente a todos aquellos que 
han prometido su apoyo a la Campaña del Ministerio del 
Obispo. Si perdió la oportunidad de apoyar este llamamien-
to, no es demasiado tarde. Todos compartimos la responsa-
bilidad de compartir con los demás una porción de la Ben-
dición de Dios. Por favor, haga su compromiso con la BMA 
hoy. Los sobres de compromiso se pueden encontrar en las 
entradas de la iglesia. 

 
Gostaria de agradecer formalmente a todos aqueles que 
prometeram seu apoio ao Apelo do Ministério do Bispo. Se 
perdeu a oportunidade de apoiar este apelo, não é tarde 
demais. Todos nós temos uma responsabilidade de 
compartilhar os bems da Bênção de Deus. Por favor, faça 
sua promessa ao BMA hoje. Envelopes de promessa podem 
ser encontrados nas entradas da igreja. 



October 13-21 

Day One:  
Intercession: May the tragic practice of abortion end. 
 
Day Two:  
Intercession: May each person suffering from participation in 
abortion find forgiveness, hope, and healing in Christ. 
 
Day Three:  
Intercession: May all who defend life find strength and renewal 
in the Holy Spirit. 
 
Day Four:  
Intercession: May all who support or participate in abortion 
experience a conversion of heart to seek and receive the Lord’s 
boundless mercy. 
 
Day Five:  
Intercession: May all unborn children be protected in law 
and welcomed in love. 
 
Day Six:  
Intercession:  May every expectant mother receive compas-
sionate care and support as she nurtures the life in her womb. 
 
Day Seven:  
Intercession: May expectant fathers lovingly support the 
mothers of their children in welcoming new life. 
 
Day Eight:  
Intercession: May expectant mothers choosing adoption receive 
grace and support in embracing this loving option. 
 
Day Nine:  
Intercession: May civic leaders work for the protection of all 
human life, in every stage and circumstance.  

Primer Día:  
Intercesión: Que la trágica práctica del aborto llegue a su fin. 
 
Segundo Día:  
Intercesión: Que cada persona que sufre por haber participado 
en un aborto encuentre perdón, esperanza y sanación en Cristo. 
 
Tercer Día:  
Intercesión: Que todos los que defienden la vida encuentren 
fortaleza y renovación en el Espíritu Santo. 
 
Cuarto Día:  
Intercesión: Que todos los que apoyan o participan en un aborto 
tengan una conversión de corazón para buscar y recibir la infinita 
misericordia del Señor. 
 
Quinto Día:  
Intercesión: Que todos los niños en el vientre materno sean prote-
gidos por la ley y acogidos con amor. 
 
Sexto Día:  
Intercesión: Que toda futura madre reciba atención y apoyo 
compasivos mientras nutre la vida en su vientre. 
 
Séptimo Día:  
Intercesión: Que los futuros padres apoyen amorosamente a las 
madres de sus hijos al acoger una nueva vida. 
 
Octavo Día:  
Intercesión: Que las futuras madres que eligen la adopción reciban 
gracia y apoyo al asumir esta opción de amor. 
 
Noveno Día:  
Intercesión: Que los líderes cívicos trabajen por la protección de 
toda vida humana, en cada etapa y circunstancia.  

13 al 21 de octubre 



Agnes Land 
Agustin Torres 
Albert Garcia 
Alberta Garcia 
Alejandro Hurtado 
Alex Bautista 
Alfredo Parreira 
Amparo Garcia     
Angelina Castro 
Arturo Garcia 
Austin Coelho 
Belinda Piña 
Bernardo Gamino 
Moreno 
Bertha Barba  
Bobby Moules 
Carlos Soria 
Celeste Drumonde 
Cirenia Garcia 
Cisco Angeles 
Christelle Willis 
Cristina da Silva 
Crusita Perea 
Cruz Peral  
Curtis Rangel 
Deandrya Yanez 
Devoney Yanez 
Diane Aguiar 
Elia Lucrecia Zapien  
Elizabeth Aguilar 
Emilio Mendoza Perez  
Erica Sarkis 
Frank Pereira 
George Gonzalez 
Gianelly Sofia Davila 
Gilberto Emanuel 
Gomez 
Gilbert Teixeira 
Gilda Brasil  
Guillermo Arturo 

Lopez 
Ida Ortega 
Isalino Santos 
Isilda Pacheco 
Ilian E. Singh 
Irma Van Tassel 
Ivan Chavez Vazquez 
James Starks 
Jazmin Francis 
Jerry Perera 
Jesus Peral  
Jonathon Teymourazof 
Jorge Gonzalez 
Josefina M. Perez 
Jose Sousa 
Jose Salgado Mota 
Joshua Newman 
Jason Pineda 
Juan Garcia Paniagua 
Julie Anderson 
Kaylee Gutierrez 
Ken Whitehill 
Kevin Farinha 
Kimberly Stout 
Laurinha De Melo 
Lewis Gonzalez 
Lois Fialho 
Luciano Terra 
Luis Yanez 
Madalena Vieira 
Magnolia Cardenas 
Manuel Cardiel Jr 
Manuel Hurtado 
Maria Barros 
Maria Dutra 
Maria Gomes 
Maria Goulart 
Maria Naranjo 
Maria Santos 
Maria Soares 

Maria Sousa 
Mariazinha Silva 
Marlene Azevedo 
Melissa Vanlehn 
Miguel Coronado 
Vazquez 
Nelda Mendonça 
Nino Maldonado 
Nena Hurtado  
Ophelia Rangel 
Orgelia Cardenas 
Osvaldo Ibarra, Jr. 
Pedro Zamora 
Peggy Jenkin 
Petra Escobar 
Randal G. Montenegro 
Realynn Blair 
Riky Rocha 
Rita Yonan 
Rob Cantrell 
Robert A. France 
Robert J. France 
Roberta Mendoza 
Rosa Blanco 
Rosa Garcia 
Rosalina Mouro 
Rosemary Pimentel 
Roy Buckner 
Stanley Chandler 
Sofia Moreno 
Susana Tames 
Tanya Irwin 
Taylor Holt 
Terry Laffin 
Victor Gonzalez, Jr.  
Victor Rodriguez  
Violet Kenney 
Zitlali Vasquez 

BENFEITORES DA HORA CATÓLICA 
Semana de 16 de Outubro a 22 de Outubro 

P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 

Carlos e Leonor Oliveira   Byron 

Tony e Nelly Soares   Turlock 

Maria Silveira    Winton 

Oscar e Anna Espinola e familia  Turlock 

Jose e COnceição Aguiar  Hilmar 

Cesar Fontes    Hilmar 

WEDDING BANNS /
AMONESTACIONES  

List of couples who will unite in matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio  

en los próximos meses.  

 

 

Michael Ramirez & Marissa Ramirez 
Roberto Rabago & Guadalupe Garcia 

Gary Anthony Bettencourt Jr & Kathleen Marie Kelly 
Adam Robert Adame & Marcela Stephanie Avina 

Marco Antonio Mora Martinez & Maria Guadalupe Nuñez Suarez 
Jaime Haro & Melissa Sanchez 

Jorge Cisneros Piz & Veronica Macias 
Gerardo Emanuel Ochoa & Jennifer Cruz 

Deexith Mysore Nagarag & Andrea Candida Lobo 
Leonel Ruiz Ramirez & Noemi Ramos Casillas 



All Hallows Eve Celebration  
October 31, 2023 

 
At 5:00 p.m. 

Outside in the grass area 
 

There will be lots of fun games, Hot 
Dogs, nachos &  refreshments! 

 

≈≈  Completely free ≈≈ 
 

 There will be a Costume Contest  
 Contest Rules:  

Only those dressed as a Saint or beatified 
can enter the contest 

You will need to know the life of the saint  
Ages  from 1 to 100 years old.  

Gran Fiesta de todos Los Santos 
31 de octubre del 2023 

  
Inicia a las 5:00 PM 
En el área del zacate  

 
Habrá juegos para niños, hot dogs, nachos 

y refrescos  
~ totalmente gratuito~  

Habrá concurso de disfraces  
Reglas del concurso:  

Solamente se aceptarán disfraces de  
Santos  y Conocer la vida del santo que  

representa.  
Edades de 1 hasta 100 años 

Grande Festa de Todos os Santos 
31 de Outubro de 2023 

   
   

Começa às 5:00 p.m. 
Fora no relvado 

 
Haverá jogos para crianças, hot dog,    

nachos e bebidas frescas 
~ ~ Totalmente gratis ~ ~  

Haverá concurso de fantasias 
Regras do concurso: 

Somente aqueles vestidos como Santos ou 
beatificados podem entrar no concurso. 

De 1 até 100 anos de idade.  

Celebrating 
All Saints Day & All Souls Day 

Dia de todos los Santo y  
Dia de todas las Almas 

 
October 31 , 2023  
Holy day of Obligation 
5:30 PM English 
7:00 PM Español 
 
November 1, 2023 
Holy day of Obligation 
8:00 AM English 
10:30 AM Potuguêse 
12:00 PM Español 
5:30 PM English 
7:00 PM Español 
 
November 2, 2023 
8:00 AM English 
10:30 AM Portuguêse 
12:00 PM Español 
5:30 PM English 
7:00 PM Español 



The USC of Catholic Bishops has begun the 
program Eucharist Revival from 2022 to 
2025. This is so that we can better under‐
stand the fullness of receiving the Body and 
Blood of Jesus. In November we will have 
prayer cards available in our pews and re‐
sources for everyone to become engaged in 
the Eucharistic Revival Program.  We cur‐
rently have two great books in our 
bookstore called This is my Body by Bish‐
op Barron and Beautiful Eucharist by 
Mathew Kelly. You may pick one up by 
simply making a donation.  

La conferencia de obispos católicos de los 
EE.UU. ha iniciado el programa AVIVA‐
MIENTO EUCARISTICO de 2022 a 2025. Es‐
to es para que podamos comprender mejor 
la plenitud de recibir el Cuerpo y la Sangre 
de Jesús. En noviembre tendremos tarjetas 
de oración disponibles en nuestras bancas y 
recursos para que todos participen en el 
Programa de Avivamiento Eucarístico. Ac‐
tualmente tenemos UN excelente libro en 
nuestra librería llamado ESTE ES MI 
CUERPO del obispo Barrón. Lo pueden lle‐
var simplemente haciendo una donación. 

Eucharistic Revival  
Thoughts 

—Mathew: 27 
Jesus took the bread, said the bless-
ing, broke it, and giving it to his dis-
ciples said, “Take and eat; this is 
my body. Then he took the cup, gave 
thanks, and gave it to them saying, 
“Drink from it, all of you, for this is 
my blood of my covenant, which will 
be shed on behalf of many for the 
forgiveness of sins.   
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Hair Fashions by Tina

• Cut & blow dry
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• Permanents
• Make-up

* Products *
• Wella • Joico • ISO
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We support our parish
All good works we do are guided

by our 4 core principles
Charity • Unity • Fraternity • Patriotism
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Turlock’s Only Family Owned Funeral Home
Sirviendo a Familias Catolicas

(209) 634-5829 • Fax: (209) 634-0665 • mike@allenmortuary.com

Gemperle Bros.
Poultry Farms

10218
Lander Ave.
667-2651

Joe Dias Manager

Funeral Director

PROVIDING CATHOLIC SERVICE

License #FD504, FDR206

License #0707739

              Tel (209) 634-4904

               Fax (209) 634-4907

Whitehurst 
Norton & Dias
Funeral Service

286 W. Main
Turlock, CA 95380

Tower Health
& Wellness Center
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Tower Surgery 
Center

Romeo Medical Clinic • Livewell
Orthopedics • Tower ENT
Tower Physical Therapy

Dr. Thiele • Dr. Patel
The Flowery

209.216.3400
www.tower-health.com

American Cuisine with an Italian Twist!
We are open for breakfast,

lunch & dinner.
Monday-Saturday 8am-10pm

Sunday Brunch from 10am-3pm
209.216.3555

www.toscanas.net

A modern, multi-specialty,
state of the art facility.

We are the only surgery center in the
Valley to offer full hip, knee &

shoulder replacements.

209.216.3470
www.tower-surgery.com

B & B MFG. CO.
FABRICATION • MACHINE WORKS      

INDUSTRIAL/AG SALES
410 So. Golden State Blvd.

632-0616


